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TU NGU CHI TAM Li - TINH CAM
VA NHUNG THACH THUC TRONG CHUYEN DICH VIET - ANH
(Truwong hop tir dién d6i dich danh cho ngwdi nwée ngoai hoc tiéng Viét)!
BUI THI NGOC ANH?

Abstract: This study investigates Vietnamese emotion-related vocabulary in contrast with English, aiming
to identify challenges in the compilation of bilingual (Vietnamese—English) dictionaries for learners of
Vietnamese as a foreign language. Based on three main theoretical approaches: contrastive linguistics, cognitive
linguistics, and translation theory, the article analyzes the pragmatic and cognitive characteristics of Vietnamese
emotion-expressing words, including subjectivity, direct/indirect expression, emotional expression, socio-
cultural embedding, and issues of equivalence in translation. The corpus includes a selection of representative
entries extracted from current Vietnamese—English bilingual dictionaries, such as hon ho (beaming with joy), tui
than (feeling hurt due to neglect), then (moral embarrassment), xo6t xa (empathetic sorrow), and ngai
(reluctance/hesitation). The findings indicate that most existing dictionary entries rely heavily on formal
equivalence, lacking contextual information, emotional nuance, and cultural-cognitive explanations, which
hinders learners' comprehension and appropriate usage. Based on this analysis, the article proposes enhancing
the microstructure of bilingual dictionary entries by incorporating pragmatic meaning, contextual interpretation,
cognitive-cultural annotations, and functional equivalents. These recommendations aim to improve the quality
of bilingual dictionaries and provide more effective support for teaching and learning Vietnamese as a foreign language.

Keywords: Vietnamese-English bilingual dictionary, emotion-related vocabulary, context, pragmatics,
cognition, culture.

1. Pit van dé

Tt ngtr chi tam i - tinh cam 1a mdt trong nhimg 16p tr vung quan trong trong tiéng Viét, “Ia
nhitng 16p tir ngit thé hién hoat dong trang thai cua tm 1i con nguoi, nham truc tiép biéu hién cac trang
thai cam xtc khac nhau, cach danh gia khac nhau. Nhom tir nay c6 sd lugng kha 16n, c6 khoang 300 tir
tam li - tinh cam co ban. Néu tinh that ddy di céc tir ngit c6 nét nghia co ban 13 tim i - tinh cam (nhu: hét
hon, méo mdt, doa, lola,...) thi s lugng nay xap xi 3.600 - 3.800 don vi, chiém khoang 10% tong sé don
vi thu thap ctia Tir dién tiéng Viét” [5, tr. 16]. Trong h¢ thong tir vung tiéng Viét, nhom tir ngit nay chiém
mot vi tri quan trong, phan anh chiéu sau ndi tim ctia nguoi ban ngir cling nhu nhing gia tri van hoa dac
thu cua cong ddng. Pay 14 16p tir mang tinh chi quan cao, giau sac thai biéu cam va thuong gin lién véi
nhitng yéu t6 ngit canh, vin hoa - x hdi cua ngudi Viét. Khong gidng véi cac danh tir chi sy vat hay cac
dong tir hanh dong vén co thé dugc dinh nghia truc tiép va khach quan, tir ngi chi tAm 1i - tinh cam lai
doi hoi nguoi hoc phai c6 mot mirc do hiéu biét nhét dinh vé ngdn ngit va vin hoa ban dia méi co thé
nam bét duoc day du y nghia, sic thai va phong cach sir dung phu hop véi timg tinh hudng giao tiép.

Tir dién dbi dich Viét - Anh dong vai trd 1a cong cu quan trong hd tro ngudi nude ngoai trong qua
trinh hoc tiéng Viét. Tuy nhién, viéc chuyén dich 16p tir ngir chi tAm li - tinh cam trong céc tir dién hién
nay van ton tai nhiéu han ché nhu: dich nghia don gian, bo qua séc thai biéu cam, thiéu ch thich ngit
dung hoic vin hod din dén nguy co hiéu sai, dung sai va gay kho khan trong viéc tiép nhan chiéu sau
ngit nghia cta tir. Ching han: Cac tir nhu thiong, gidn, ngai, nhd, gato, tii than... thudng bi gian lugce
thanh cac tir twong duong trong tiéng Anh nhu love, angry, shy, miss, ... nhung cach dich nay khong
phan anh dugc chiéu sdu ngir nghia ciia tir, cach tri nhan ngon ngit va dic diém van hoa ciia nguoi Viét.
Viéc thiéu chu giai ngir dung, thiéu vi du minh hoa cu thé, hodc dich theo hudng “tur dbi tir’ lam giam
hi€u qua tiép nhan va van dung ctia ngudi hoc. Do do, can c6 sy diéu chinh trong cach trinh bay muc
tir, huéng dén viéc tich hop cac yéu td ngit nghia, ngir dung va vin hoa nhim nang cao tinh chinh xac
va gié tri img dung cia tir dién déi dich.

! Bai viét 1a san phﬁm cuia Nhiém vu khoa hoc cép Bo: “Bién soan Tur dién dbi dich Viét - Anh danh cho nguoi nudc
ngoai hoc tiéng Viét (giai doan 2)”. Ma so nhiém vyu: KHXH/NV/2025-03, Vién Han 1am Khoa hoc xa hdi Viét Nam.
2 Vién Ng6n ngit hoc; Email: buithingocanhvtd@gmail.com
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Xuét phat tir thuc trang nay, bai viét tap trung khao sat mot sO tir ngit tiéu biéu thudc nhom chi
tdm 1i - tinh cdm trong tleng Viét, d6i chiéu véi tleng Anbh, dong thoi chi ra nhimg thach thirc khi
chuyén dich trong tir dién d6i dich. Tir d6, d¢ xuat cach chuyén dich sang tiéng Anh phu hop vé noi
dung va chirc ning giao tiép, gop phan hoan thién hon hé thng tir dién ddi dich phuc vu ngudi hoc
tiéng Viét nhu mot ngoai ngi.

2. Co sé li thuyét

Pé tao tién dé cho viée xac 1ap hé théng phan tich, danh gia muc do tuong duong va dé xuét
huéng xir 1i tir dién hoc hiéu ‘qua cho nhom tir dac bi€t nay, bai viét da trén nén tang ba hudng tiép
can li thuyét chinh: (1) li thuyét ngon ngil hoc d6i chiéu, (2) 1i thuyét tri nhan va (3) li thuyét chuyén dich.

2.1. Li thuyet ngon ngiv hoc doi chiéu (contrastive linguistics theory)

Li thuyét ngdn ngit hoc doi chiéu 1a mot linh vuc trong ngdn ngit hoc tmg dung, tap trung vao
viéc so sanh hai hay nhiéu ngon ngit khac nhau nham xac dinh nhiing diém tuong ddng va khac biét
trén cac binh dién nglr &m, ngl phap, tir vung, nglr nghia, nglr dung va van hoa. Déi twong cua su dbi
chiéu thuong 12 mot ngdn ngit cu thé dugc Iya chon 1am ngdn ngit ngudn (source language - SL) va
mot ngén ngilt khac dugc xem 1a ngdén ngit dich (target language - TL). Trong dich thuat, SL 1a ngon
ngir cia van ban gdc, con TL 1 ngdn ngir ciia ban dich.

Li thuyét nay duoc ing dung rong rai trong nhiéu linh vyc nhu giang day ngoai ngtr, dich thuat,
va dic biét 1a trong viée bién soan tir dién ddi dich, mot cong cu thiét yéu hd tro nguoi hoc tiép can TL
thong qua SL. Trong nghién ctru va chuyen dich nhom tir ngit chi tAm Ii - tinh cam tir tiéng Viét (SL)
sang tiéng Anh (TL), 1i thuyét d6i chleu dong vai tro quan trong trong viéc xac dinh cac tir ngir chi tim
i - tinh cam twong duong hoac gan trong duong vé mit ngit nghia, dong thot luu y nhiing khac biét
vé van hoa va ngir dung. Halliday, M.A.K. [8] va James, C. [10] d4 khang dinh ring viéc d6i chiéu
ngodn ngit khong nén giéi han & binh dién hinh thirc, ma cdn mo rong sang binh dién chic ning va ngir
canh sir dung. Nhiing khac biét vé van hoa va ngit dung c6 thé anh hudng dang ké dén hi¢u qua giao
tiép néu khong dugc xur li phu hop trong qua trinh chuyén dich. Vi du, tir thuwong trong tiéng Viét, mot
tir mang sic thai cam xuc da chiéu, c6 thé b1eu thi tinh cam gia dinh, 10ng tric an, hay su yéu thuong
nhe nhang, khong thé dich don thuan sang tiéng Anh bang tir love. Viéc xac dinh twong duwong ngén
ngit gitta SL va TL trong trudng hop nay doi hoi ngudi dich phai can nhic dén ngir canh, chtc ning
biéu dat va chuan muc vin hoa ciia ca hai ngén ngit, nhdm dam bao tinh chinh xac va hiéu qua trong
qua trinh tiép nhan va sir dung ctia nguoi hoc.

Vi vay, li thuyét dbi chleu ngon ngit khong chi cung cdp co so khoa hoc dé phan tich cac biéu
thirc tam li - tinh cam trong tiéng Viét, ma con gitp ngudi dich lya chon phuong an chuyen dich phu
hop trong tiéng Anh, ddc biét trong viéc bién soan tir dién d6i dich cho nguoi hoc tleng Viét nhu mat
ngoai ngtr. Khi két hop véi cac 1i thuyét dich va ngdn ngit hoc van hoa, li thuyet dbi chiéu tro thanh
nén tang vimg chic cho viéc nghién ciru, giang day va ng dung ngdn ngfr, cu thé trong viéc bién soan
tir dién d6i dich Viét - Anh danh cho ngudi nudc ngoai hoc tiéng Viét.

2.2. Li thuyet tri nhin (cognitive linguistics theory)

Li thuyét tri nhan 1a nén tang 1i thuyét quan trong trong viéc giai thich cach nguoi ban ngir y niém
hoa cam xtic thong qua ngdn ngir. Theo quan diém nay, ngon ngir khong don thuéan 1a cong cu trung
1ap dé truyén dat ( thong tin, ma phan anh cach con ngudi tri nhan, t6 chirc va mo hinh hoa thé gi01 xung
quanh. Trong tiéng Viét, nhleu tir nglr chi cam xuc duge xdy dung dua trén hinh anh cy the va biéu
tuong vin hod, phan anh su sic trai nghiém séng va hé gi tri cong dong. Diéu nay cho thay ring viéc
hiéu va sir dung ding cac tir ngit tim 1i - tinh cam khong thé tach roi khoi bdi canh van hod - xa hoi
ma chung ton tai va doi hoi ngudi hoc phai tiép can ngdn ngit khong chi & cip d6 ngir nghia ma con &
cAp do tri nhan va van hoa. Ching han, trong tiéng Viét, tir thdt long khong chi néi dén cam giac budn
ma con goi ra mot trang thai cam xtc dau don, xot xa, nghen ngao nhu bi bop nghet vang nguc. Day
12 mot cach noi an du, goi hinh anh tréi tim hodc tam hon bi siét lai, co that lai vi mot ndi budn sau sic
ma khé noi thanh 161 (vi du: Nghe tin dit dy, tim t6i nhw thdt lai); hay chanh long phan anh cach nguoi
Viét dién dat cam xic mot cach kin déo, thoang qua nhung siu lang, thuong xuat hién khi nhin thay,
nghe thay hodc nghi dén mot didu gi d6 goi nhd, goi thuong cho ban than (vi du: Nhin ¢6 dy di dao
cung me, toi chanh long nhé me minh).
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Trong khi do, tleng Anh, dic biét trong giao tiép hang ngay ciing nhu trong hé thong tir dién hoc
phé bién, thuong biéu dat cam xtic theo cic phan loai cta tdm li hoc thuc nghiém (empirical
psychology). Theo nha tdm li hoc Ekman, P., cac tir happy (vui), sad (buon), angry (gidn), afraid (s9),
ashamed (xdu hé) 1a duge goi 1a cam xuc co ban (basic emotions), c6 tinh phd quat va xuét hién & moi
nén vin hoa [20]. Cac biéu hién cam xic trong tiéng Anh mang tinh phan loai va li tinh nhiéu hon.
Viée sir dung li thuyét tri nhan cho phép ngudi bién soan tir dién ddi dich nhan dién rd sy khac biét
trong cach moi ngén ngir khai niém hoa cam xtic, mét bén la theo chiéu biéu tugng - cam tinh (tiéng
Viét), bén kia 14 theo chiéu phén tich - khai quat (tiéng Anh). Tt do, co thé lya chon giai phap trinh
bay muc tir khong chi dya trén sy tuong duong tir vung, ma con can thém cac phan giai thich tri nhén,
ngit dung va van hoa, nham hd trg nguoi hoc st dung chinh xac va hi¢u qua hon trong thyc té.

2.3. Li thuyét chuyén dich (translation theory)

Tir nira sau thé ki XX va dau thé ki XXI, noi 1én ba huéng tiép can trong li thuyét dich hién dai:
dich tr vung (lexical translation), dich chitc nang (functional translation) va dich van hod (cultural translation).

Dich tir ving (lexical translation): cach dich tip trung vao viéc chuyén nghia cua tir ngit mot cach
chinh x4c nhit c6 thé, theo kiéu tir dbi tir, thuong duoc tng dung trong cac van ban ki thuat hoac van
ban mang tinh chinh xac cao. Trong tac phim Approaches to Translation [15] va A Textbook of
Translation [16], Newmark, P. phan biét rd gitra dich hinh thirc (literal translation) va dich ngir nghia
(semantic translation) [15, tr. 63]. Dich tir vung thuong gan v6i “literal” - bam sat hinh thirc va ngi
nghia goc. Theo dng viéc chuyen dich céc tir ngit lién quan dén cam xuc doi hoi phai dung hoa gitra
trung thanh v6i ngdn ngir goc va tinh ty nhién trong ngdén ngir dich.

Dich chirc nang (functional translation): Ut tién chuc nang giao tiép ctia van ban dich hon 14 hinh
thitc ctia van ban goc. Nida, E.A. dua ra hai khai niém c6t 15i 1a twong dwong hinh thirc (formal
equivalence) va tuong duong chic nang (dynamic equivalence). Twong dwong hinh thirc (formal
equivalence) chi trong giit nguyén cau trac ngodn ngit goc. Twong dwong chikc ndng (dynamic equivalence)
wu tién phan anh dung chirc ning va cam xtc ngudi n6i mudn truyén dat. Dich chire ning 14 biéu hién 1&
nét clia tuong duong chirc nang - “ngudi doc ban dich cam nhan giéng nhu nguoi doc ban gbe” [17].
Reiss, K. 1a hoc gia thudc trudng phai Skopos Theory, nhin manh rang ban dich nén phyc vu myc dich
str dung (skopos) trong ngir canh cu thé ctia ngon ngir dich [19]. K& thira Skopos va phan tich thém vé
yéu td chirc nang, Nord, C. nhan manh dén vai tro ngu’m dich, ngu'(n nhan va béi canh vin hoa [14].

Dich vin hod (cultural translation): Quan tim sdu sic dén cac yéu t6 vin hoa trong qua trinh chuyén
ngtr, dac biét 1a khi dich cac khai niém mang dam tinh dan tdc, ngbn ngitr biéu cam, hay van ban van hoa
- ngh¢ thuat. Trong cong trinh Translation, History and Culture [6], Bassnett, S. & Lefevere, A. da phat
trién su thay ddi van hoa trong dich thuét hoc, dua dich van hoa 1én tam tiép can lién nganh. Baker, M.
trong In Other Words: In coursebook on translation [7] 43 md rong phan tich dich & cip d6 vin hod -
dién ngdn, cho rang dich khong chi 1 ngdn ngit ma con 1a chuyén doi giita cac hé tu tudng.

Trong linh vuc dich thuat, dic biét 1a dich tr dlen song ngir, khai niém twong dwong (equivalence)
dong vai tro trung tam. Do véi cac tir ngir mang sc thai tinh cam, v6n 13 nhitng tir mang tinh biéu cam
cao, gan lién véi trai nghiém ca nhan va bdi canh vin hoa - xa hdi cy thé, nén tuong duong chirc néng
(dynamic equivalence) thuong duge coi 1a phit hop hon, vi myc tiéu khong chi 1a chuyén nghia ma con
truyén tai duoc trai nghiém cam xuc va bdi canh vin hod. Chang han: tir rung tim khong thé dich thanh
heart dropping (literal), ma nén dung céu trac truyén dat cam xtac nhu I 'm melting hodc My heart skipped
a beat thi s& mang lai hiéu qua twong duwong vé mit y nghia va cam xitic cho nguoi sir dung ngén ngir dich.

Ngoai ra, cac li thuyét trong ngdn ngit hoc chirc ning cua Halliday, M.A.K. & Hasan, R. nhin
manh dén ba chtic nang: ¥ niém (ideational), lién nhén (interpersonal) va vin ban (textual). Tir ngit
tinh cam thuong thyc hién chirc nang lién nhan - thé hién thai do, cam xuc ctia nguoi noi ddi véi déi
tuong hodc ngudi nghe. Diéu nay yéu ciu ban dich phai diéu chinh theo vai tro giao tiép, mdi quan hé
xd@ hoi va sac thai than mét - trang trong tuong tmg trong ngdn ngir dich [9]. Li thuyét ngit dung hoc
ctia Leech, G. dé cap dén cac nguyén tic lich sy va ham ngén. Nhiu tir tinh cam trong tiéng Viét
khong chi mang nghia den ma con ham y danh gid, thién cam hay sy than mat. Diéu ndy can dugc dién
dat uyén chuyén trong ban dich [12]. Vi du: Thirong trong thiong con: “Cé tinh cam gin bo va thudng
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t6 ra quan tdm san soc” [3], ham chira sy quan tam, triu mén, khong thé dich don thuan 1a love hay pity
ma can linh hoat dung care deeply for, have affection for...

3. Tir ngir chi tam li - tinh cam trong tiéng Viét

3.1. Dic diém ciia tir ngik chi tam li - tinh cim trong tiéng Viét

T ngit chi tim li - tinh cam 12 mt tiéu 16p tir vung quan trong trong tiéng Viét, phan anh nhiing
trang thai cam xuc va ndi tim ciia con ngudi. Nhom tir nay khong chi mang tinh biéu dat ma con gan
chit ché voi bdi canh van hoa - xd hoi va dic trung tu duy cua ngudi Viét. Mot s dic diém ndi bat
ctia nhom tir ndy c6 thé duoc khai quat nhu sau:

3.1.1. Mang tinh chu quan

Cac tu ngir chi tdm Ii - tinh cam thuong biéu thi trang thai ndi tdm cua nguoi ndi hodc dbi tuong
duoc noi dén, chiu su chi phéi boi hoan canh cu thé va cam nhan ca nhan. Vi du:

- T6i thdy long minh trong trai. — Trong trai: “Cé cam gic thiéu di nhitng tinh cam than thiét,
dam 4m” [3], 1a cam gidc ndi tm cta chi thé, khong phai trang thai do khach quan mang lai.

- Anh ta buon dén mikc khéng mudn néi chuyén. — Buon: “Co tam trang tiéu cuc, khong thich tha
ctia ngudi dang gip viée dau thuong hodc dang ¢ diéu khéng duge nhu ¥ [3], 12 biéu hién cua trang
thai chii quan, khong do luong duoc bang hanh vi cu thé.

- C6 dy cam thady lac long gitta budi tiéc dong nguoi. — Lac long: “Lé loi mot minh, tya nhu lac
vao trong mot canh hoan toan xa la” [3], 1a trang thai tam 1i mang tinh chu quan.

Tinh chii quan ciia céc tir ngit chi tim li - tinh cam trong tiéng Viét thé hién rd nét & cam xuc
mang dau 4n c4 nhan. Dé hiéu dung nhimg tir ngir nay doi hoi nguoi nghe phai suy doan va cam nhéan
thong ngit canh cu thé.

3.1.2. Biéu dat cam xiic da dang: truc tiép hodc gidn tiép

Mot trong nhitng dic diém ndi bat cta hé thong tir ngit chi tm 1i - tinh cam trong tiéng Viét 1a
kha nang biéu dat cam xtc rat linh hoat va da dang, thé hién qua hai hinh thirc chinh: biéu dat truc tiép
va biéu dat gian tiép.

Nhiing tir ngi thé hién cam xuc truc tiép la nhiing tir nglr goi tén dugc mdt cach rd rang, cu thé,
dé nhan dién, chéng han: vui, buon, gian, yéu, ghét, nho, thuwong, nho, hoi han, lo ld'ng, phd'n khoi,
hanh phiic, tiii than, v.v. Nhitng tir ngit ndy c6 thé duoc tra ctru trong tir dién, thudng c6 dinh nghia
twong d6i 6n dinh va phd quat. Vi du: T6i rat vui khi nghe tin @6; Cé dy rat buon khi chia tay ban bé;
T6i yéu gia dinh t6i hon bdt cir diéu gi. Bén canh d6, c6 nhing tir biéu dat gian tiép thong qua ngi
canh, an du hoac phuong thirc tu tir. Nguoi nghe/ngudi doc phai suy ludn qua ngir canh hodc sy lién
tudéng van hoa dé hiéu duge cam xuc dugce an chira trong cau. Vi du: Nghe tin ay, tim t6i nhu that lai;
C6 dy ngoi lang thinh, mat nhin xa xdam; Anh cieoi cwoi, nhung dnh mdt lai won wot; Troi hom nay xdam
xit nhw long nguot; v.v. R rang, nhimg cau nay khong biéu dat cam xtic mot cach truc tiép bang tir
ngilr chi cam xuc rd rang nhu buon, lo lang hay tiii thdn, ma thay vao do str dung hinh anh nhu #im that
lai, dnh mdt won wot, troi xam xit dé goi ta cam xuc. Céc biéu hién cam xtic khong dugc thé hién qua
tir ngit tryc tiép ma thong qua hinh anh, ngir canh hay 101 n6i an du khién viéc t1ep nhan y nghia cam
xuc tré nén phie tap hon, doi hoi ngudi nghe/nguoi doc can phai suy luan va hiéu biét vin hoa cua SL
mo&i co thé giai ma dung cam xuc can dugc truyen tai.

Su ton tai song song cua biéu dat tryc tiép va gian tiép trong tiéng Viét khong chi lam phong phu
hé thong ngon ngir biéu cam, ma con phan anh 16 nét dic trung van hoa giao tiép clia ngudi Viét. Boi
vGi nguoi hoe tiéng Viét nhu mot ngoai ngi, viéc hiéu va sir dung duoc ca hai hinh thirc nay 1a diéu
can thiét dé tiép can dugc chiéu sdu cam xic va van hoa Viét Nam.

3.1.3. Sdc thai biéu cam phong phtl

Hé théng tir nglr chi tdm li - tinh cam trong tiéng Viét rat phong phu, khong chi vé s6 luong ma
con ¢ mirc do va sac thai biéu cam. Céc tir chi tinh cam trong tleng Viét thuong tao thanh trudng tur
vung c6 quan hé gan nghia hodc dong nghia, nhung mang theo séc thai biéu cam riéng biét, phan anh
muc d6 va chiéu sdu cam xuc khac nhau.
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Chang han, truong nghia tinh cam tich cuc: yéu - quy - mén - thirong - kinh. Yéu: thé hién tinh
cam sau sac, mang tinh ca nhan, vi du: 4nh a dy yeéu c6 dy rat sau ndng; Quy: tinh cam nhe hon, thuong
mang tinh dénh gia cao vé nhan cach, vi du: Chi dy luon quy trong ban be; Mén: nhe nhang, gan gii,
tham chi v&i nguoi 1an dau tién giap mat, vi du: 76i rat mén c¢é dy; Thirong: tinh cam pha 1an gitta yéu
va lo ling, quan tdm, vi du: Thuwong nguoi ngheo; Kinh: biéu hién su ton trong sdu sic, thuong danh
cho ngudi 16n tudi, nguoi ¢6 vi thé cao, vi du: Kinh trong thay cé, Kinh yéu Bdac Ho. RS rang, cac tir
nay déu thudc nhom tir chi tinh cam tich cuc, nhung sic thai va pham vi sir dung cia céc tir trén hoan
toan khac nhau, thé hién mot hé théng phan tang cam xtc khac biét.

Xét trudng nghia cam xuc tiéu cuc: buon - chdn - dau buon - sdu - i rii - ndo né, c6 thé thiy: Buon:
trang thai cam xuc tiéu cuc, mang tinh phd quét, vi du: Me buon vi t6i chuwa chiam chi; Chdn: budn kém
theo cam giac mét moi, thiéu himg thd, vi du: Chdn céng viéc hang ngay; Pau buén: budn vi mat mat
hoic tén thwong sau séc, vi du: Pau buon truoc sy ra di cia nguoi than; Sau: budn kéo dai, mang tinh
van chuong, lang man, vi du: Lit khdach sau xa xir; U rii: budn két hop v6i mét moi, khong con sure
song, vi du: C6 dy nam i rii «ca ngay khong noi gi; Ndo né: cyc ki budn, thé lrong, mang tinh am anh,
vi du: Bau khéng khi ndo né phii khdp ngéi lang sau con lii. Nhém tir ndy thé hién thang do cam xtc
tir nhe dén nang, mdi tir chira dung trang thai tdm li khac nhau ctia con nguoi.

Su phong phu va giau sdc thai biéu cam cua tir ngit chi tinh cam trong tiéng Viét thé hién rd nét
ndi tAm sau sac, kha nang dién dat va van hoa cua nguoi Viét. Viée phan tich va chuyén dich 16p tir
vung nay doi hoi khong chi hiéu biét vé ngoén ngir ma con can nim ving yéu td van hod, tam 1i va ngir
dung - dic biét trong cong tac bién soan tir dién ddi dich hodc giang day tiéng Viét cho ngudi nudc ngoai.

3.1.4. Gan bo chit ché véi vin hod va boi canh xa hoi

Trong tiéng Viét, nhidu tir ngit chi tim 1i - tinh cam khéng thé duogc hiéu tron ven néu tach roi khoi
bbi canh vin hoa - xa hoi dic thu ma chung xuat hién. Khac véi nhitg biéu dat mang tinh khai quat hodc
trung tinh trong mot s6 ngdn ngir, biéu dat cam xuc trong tiéng Viét thudng gin bé mat thiét véi hinh anh
cu thé, tinh hudng doi sng, 16i tw duy dan gian, va dic biét 1a nhiing trai nghiém da dn sau vao tiém thirc.

'Cam xtc khong chi dugce thé hién qua tir ngit truc tlep, ma con dugc chuyen tai gian tiép qua cac hinh
anh an du, phép so sanh, thanh ngi, tuc ngit, ca dao, von rat gidu sic thai va biéu cam. Nhiing biéu thirc
nay vira phan anh trang thai tam li, vira la két tinh cta kinh nghiém song va hé gia tri van hoa dan tdc.

Vi du:

- Buén nhwr mdt s6 gao: Chi n5i budn day dut, lo au sau sic, gin v6i ndi sg thiéu doi trong thoi
bao cap, khi “s6 gao” la vat thiét yeu bao dam luong thuc hang thang. Pay khong don thuan 1 budn
ma 14 cam gi4c bt an gan véi sw song con.

- Vui nhiwe Tét: Thé hién niém vui 16n, tron ven, mang sdc thai phén khai, vi “Tét” trong van hoa
Viét khong chi 1a ngay 18, ma 14 thoi diém cta sum vay, no di va khai dau méi.

- Lo s6t v6: Khong chi 1a rat lo ling, ma 1a trang thai lo dén mirc hoang loan, dimg ngdi khong
yén, dugc vi v6i hinh anh cu thé - con vat (nhu ngya) khi bi giat minh.

- Gidn tim ruét: Khong phai 1a gian thong thuong, ma 1a trang thai gian dit kim nén dén muc dau
d6n thé xéc, c6 thé dan dén hanh vi cuc doan.

3.1.5. Thiéu twong dwong vé ngit dung va vin hod

Mot trong nhirng thach thirc 16n trong viée chuyén dich cac tir ngir chi tam 1i - tinh cam tir tiéng
Viét sang tiéng Anh 1 tinh trang thleu twong duong hoan toan. Khac véi nhimg tir nglr mé ta hién
tugng khach quan nhu: ban , ghé, an, uong co6 thé dich tuong dbi chinh xac, tir ngit chi tinh cam thudng
mang dam sac thai biéu cam, tinh chu quan va dau 4n van hoa ban dia, khién vi€c tim tir twong duong
mot - mdt trong tiéng Anh trd nén khé khan.

Vi du:

Thwong: 1a mot trong nhimng tir dién hinh khong c¢6 don vi twong duong hoan toan trong tiéng
Anh. Trong tiéng Viét, thuong 1a mot trang thai tinh cam két hop gitra yéu, lo ling, quan tim, ddng
cam va 10ng tric an, c6 thé dich sang tiéng Anh: love, pity, care, feel sorry for, have compassion for.
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Tuy nhién, cac tur tleng Anh nay chi thé hién mot phan y nghia ciia tir thwrong trong tiéng Viét. Do do,
tir thiwong trong tir dién d6i dich c6 thé giai thich: (v.) to feel a deep, affectionate concern and empathy,
often toward someone who is vulnerable or loved. (d0ng tir. cam thdy mot su quan tdm va dong cam
sdu sic, thuong hudng dén nguoi dé bi tén thuong hodc ngudi than yéu).

Chanh long: 1a mot cam xuc kho dinh danh trong tiéng Anh: budn nhe, c¢6 phan tiéc nudi, thuong
dén bat chot, khong c6 tir twong duong trong tiéng Anh. T dién dbi dich co thé dién giai: (v.) to feel
a sudden, quiet sadness brought on by an emotional memory or subtle comparison. (d4ong tir. cam thay
budn nhe, bit chot, dugc go1i [én boi ky rc cdm xuc hodc so sanh tinh té).

Nhé nhung: 1a mot cam xtc nhé dai dang, sau nang, c6 thé kém dau kho, luyén tiéc, dich 1a miss
thi qua don gian, dich 1a long for lai khong du tinh gan bo c4 nhan. Tir dién ddi dich Viét - Anh c6 thé
dién giai tir nhé nhung: (v.) to miss someone deeply and emotionally, with a persistent longing tied to
love or emotional attachment. (ddng tlr. nhé ai d6 su sac, voi ndi khao khat dai dang gan lién véi tinh
yéu hodc su gan bo tinh cam).

Trong nhiéu truong hop, mot tir tiéng Viét phai duoc giai thich bang ca cum tir hodc kém theo
cha thich vin hoa - ngit dung thi nguoi hoc tiéng Anh méi ¢ thé hiéu va sir dung dung trong nhiing
bdi canh ngdn ngit khac nhau.

3.2. Phan logi tiv ngii chi tam li - tinh cim trong tiéng Viét

Tir ngit biéu thi trang thai tam 1i - tinh cam 1a mot 16p tu vung phong ph, phan anh doi song noi
tdm da dang cta con ngudi trong cac mdi quan hé xa hoi va giao tiép hang ngay. Tuy theo tiéu chi phan
loai, cac tur ngir nay co thé duogc chia thanh nhiéu nhom khac nhau. Trong khuén kho bai viét nay, dua
trén tiéu chi sic thai biéu cam, chiing toi phan thanh ba nhém chinh: (i) tir ngit biéu thi cam xtc tich
cue, (ii) tir ngit biéu thi cam xdc tiéu cyc va (iii) tir ngit biéu thi trang thai tdm li - tinh cam khong xac
dinh r6 rang (trung tinh).

Nhom tir tdm 1i - tinh cam tich cyc: 1a nhiing tor ngir biéu thi cac trang thai cam xuc, thai do vui
vé ma ngudi n6i danh cho ban than, nguoi khac hodc su vat, sy viéc xung quanh: hdn ho, thuong yéu,
phdn khot, hai long, biét on, tw hao, vui, mirng hiim, swéng ron, han hoan, hi hirng, hanh phiic, yéu,
quy, mén, yéu thwong, yéu quy, hai long, théa man, an vui, hanh dién, kiéu hanh, tuoi roi, v.v. Nhing
tir ndy thuong duoc st dung dé bay to nlem vui, sy man nguyén, su gin bo, long quy trong, niém tur
hao; tao cam giac tich cyc trong giao tlep, duy tri mbi quan hé than thién, dong thuan; Vi du: 76i rat
quy mén c¢é dy; Nha truong rdt tr hao vé thanh tich hoc tdp cia hoc sinh.

Nhom tur tam i - tinh cam tiéu cuc: 1a nhiing tir ngtr biéu thi cic trang thai, cam xuc, thai do héi
tiéc, tirc gian, dau long: tirc 16i, ghen ti, buon, buon ba, chan nan, dau long, buc, tirc, tirc gidn, noi
néng, cdu gidn, phan nd, nguwong, ngai nging, xau ho, e then, boi roi, nhé nhung, boi hoi, luu luyén,
da diét, ghen, ghen ti, do ki, gato (I6ng), tii than, tui phdn, c6 don, don doc, v.v. Nhimng tir nay thuong
sir dung dé boc 16 su khong hai 1ong, bit mén, ton thuong cam xdc, cam gidc mat mat hodc de doa.
Mot sO tur nhu ghen, ghét con ¢6 ham y phan xét dao duc hodc thai do dbi 1ap xa hoi. Vi du: 76§ buén
vi sw ra di cia anh dy; Ho ghen ti véi thanh cong ciia cé dy.

Nhom tir tdm 1i - tinh cam khong xac dinh trang thai: Ngoai 16p tir tm i - tinh cam tich cuc va
tiéu cuc, con co nhiing tir ngit khong mang mot trang thai tam 1i - tinh cam dic thi, c6 thé coi 1a khong
xdc dinh trang thai, chang han: ngac nhién, than nhién, xiic dong, cam dong, hét hon, lac long, don
doc, lo'la, ngai ngan, ngai, rung tim, béi réi, v.v. Nhitng tir nay thuong duoc st dung dé biéu hién cam
xtc mo ho, kho xac dinh rach roi, thuong phan anh trang thai tam li phirc tap, thé hién noi tam cua
ngudi noi, thuong gan véi cac tinh hudng giao tiép, d6i khi phai tinh té méi nhan ra. Vi du: Anh dy xiic
dong khi nghe cau chuyén; Cé dy ngai ngan nén khéng néi ra.

Viéc phén loai tir ngir tdm li - tinh cam nhu trén khong chi c6 ¥ nghia trong viéc phén tich h¢
thong tir ving tiéng Viét, ma con 1a co s& cho viée x@y dyng cac myc tir o chidu sau ngir nghia, nglr
dung va tri nhan trong cic cong trinh tir dién hoc di dich, dac biét 1a tir dién ddi dich phuc vu cho d6i
tuong 14 ngudi nude ngoai hoc tiéng Viét.
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4. Thyc trang chuyén dich mt s6 muc tir chi tim li - tinh cim trong cac tir dién d6i dich hién nay

Khao sat mot sb cudn tir dién ddi dich Viét - Anh hién nay c6 thé nhan thiy riang, phan 16n cac
muc tir biéu thi tdm li - tinh cam m&i chi dimg lai & mirc tim tir twvong duong hinh thirc, ma thiéu nhiing
thong tin phan anh cach tri nhan cua nguoi Viét d6i v6i 10p tir ngir chi tdm 1i - tinh cam nay. Diéu nay
gdy kho khan khong nho cho ngudi hoc tiéng Viét véi tu cach 1a mot ngoai ngir, dic biét trong viéc
tlep nhan va van dung dang cac tir ngit chi cam xuc. Trong boi canh giao lwu vin hoa va nhu cau hoc
tiéng Viét ngay cang tang, viéc bd sung cac thong tin ngir nghia, nglt dung va van hoa cho nhom muc
tir chi cam xuc 1a yéu cau cap thiét ddi voi cong tac bién soan tr dién d6i dich. B¢ 1am rd van dé nay,
phan tiép theo s& tién hanh khao sat va phan tich mot s6 muc tir tiéu biéu trong cac tir dién dbi dich
hién nay, tir &6 dé xuat nhimg hudng chuyén dich phu hop hon vé mit ngit nghia va vin hod.

4.1. Muc tir: hon ho

Theo Tir dién tiéng Viét [3], hon ho 1a tinh tir, dugc dinh nghia 13 “Vui mung 10 rd ¢ nét mat tuoi
tinh. Mdt may hén ho. Hon hé cdp sdch dén truong”. Pay 1a tir thude nhém tam li - tinh cam tich cuc,
mang tinh chi quan, phan anh tryc tlep trang thai vui mimg ctiia ngudi no6i, kem hanh vi phi ngén ngir
nhu nét mit, anh mat. Trong céc tur dién dbi dich Viét - Anh hién hanh, cac muyc tir nay chuyén dich
khong phan anh dugc day di sic thai biéu cam va ngit dung gin véi van hod giao tiép ciia ngudi Viét.

- ‘“grow with happiness, be radiant, expand in a smile of pleasure” [2].

(tran day hanh phiic, rang 13, né nu cudi ddy mén nguyén).

- “t. cheerful, of good spirits” [1].

(t. vui vé, tinh than t6t).
- “t. merry, gay, radiant” [22], [23].
(t. vui tuoi, han hoan, rang ro).

Cac tir ngir chuyen dich nhu trén: cheerful (vui vé), merry (vui tuoi), radiant (rang ro), v.v. tuy la
nhimg cach dién dat gan nghia nhung thiéu sic thai nghia trong sang, hoén nhién, gan giii, chan thanh -
von rat dic trung trong tri nhan cua nguoi Viét. Su thiéu hut nay co thé dan dén viéc nguoi hoc nudc
ngoai hiéu sai hodc khong cam nhan dugc nghia ngit dung tich cyc nhu than mat, doi thuong cua tu
hém hé. D6 voi tir hém ho ¢6 thé co nhitng cach chuyén dich twong duong sang tiéng Anh nhu sau:
beaming with joy (rang ré vi vui suong), radiant with happiness (rang ngoi hanh phic), glow with
innocent delight (rang ré véi si hdn hoan, hon nhién), brimming with cheerful excitement (tran ddy
s hdo hirc vui twoi), v.v.

4.2. Muc tir: tii thdan

Tuii than 13 dong tir, duge Tir dién tiéng Viét [3] dinh nghia: “Tui cho ban than minh. M6 céi sém
nén hay tii than. Tui than tii phdn. Khéc tam tiee mdi vi tii than”. Theo su phan loai cia chung toi,
day 1a tir thugc nhom tam li - tinh cam tiéu cuc, thé hién cam giac budn, ton thuong do bi bo roi, thiéu
quan tim, mang tinh ndi tdm va kin déo, do d6 khong thé hién truc tiép bang hanh vi ngon ngit, ma
thudng thé hién qua hanh vi khoc hay lang im. Trong cac tir dién d6i dich hién nay, ii than dugc
chuyén dich nhu sau:

- “feel self - pity” [2].

(cam thdy tui than)
“dong tu. to feel self-pity” [2], [22], [23].
(d6ng tir. cam thiy tui than)

Céc tir dién dbi dich Viét Anh nay déu chi dua ra mot cach chuyén dich. Tuy nhién, trong thuce té
sir dung ngo6n ngtr, zui than khong chi c6 mét cach chuyén dich voi nghia feel self-pity (cam thay tii thén),
ma con ¢6 cac cach chuyén dich khac nhu: Jfeel sorry for (cam thdy buon/ thiong xot), feel neglected
(cam thay bi b6 roi), feel disheartened (cam thdy mat tinh than), Jeel small/ feel diminished (cam thay
nho be/cam thay kém gid tri). Tuy thudc vao ngit canh ma c6 thé lwa chon cach chuyén dich phu hop,
vi du: C6 dy khoc vi tiii than — She cried because she felt sorry for herself. N6 tiii thin vi khéng ai dé
¥ dén n6 — He/ She felt sorry for himself/ herself because no one cares about him/ her.
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4.3. Muc tir: then

Theo Tir dién tiéng Viét [3] then 1a mot tir da nghia: “1. Ty cam thdy boi rdi, mat ty nhién khi tiép
xuc v6i dam déng hay nguoi khac gidi cuing 1ra tudi (thudng néi vé - nguoi tre tu01) Néi dén ldy vo la
then do mat. Tinh hay then, khong dam 1én sdn khdu. 2. Ty cam thiy minh c6 diéu gi d6 khong nén,
khong phai hodc khong xtrng dang. Khong then voi lwong tam. Then mat voi ban be. Cuoi chita then”.
Tir nay thude nhém tir tim 1i - tinh cam tiéu cyc, ¢6 thé 1a biéu hién cta su khiém tén hoic té nhi trong
van hoa Viét. Thu:orng dugc sir dung trong nhiing ngir canh khi ca nhan cam thdy ngai nging, rut re,
hodc tu ti trong giao tiép, ddc biét 1a v6i nguoi la hodc nguoi khac gidi. Tuy nhién, trong céc tir dién
ddi dich Viét - Anh hién hanh déu chua 16t ta dugc sic thai nghia cua tir nay.

“feel ashamed; feel shy, feel self-conscious™ [2].

(cam thay x4u h6; cam thay ngai nging/then, cam thiy tu ti).
“dg. to blush, to be shy” [1].

(dg. do mat, nguong ngung).

- “dong tu. to feet ashamed; to feel shy, shameful; disgraceful; scansalous bashful; confused;
sheepish” [23].

(dong tir. cam thdy x4u hd; cam thiy ngai nging, dang x4u hd; nhyc nha; tai tiéng; rut ré; bdi
16i, nguong nghiu).

“dong tu. to feel ashame, to feel shy” [22].

(dong tir. cam thiy xau hd, cam thdy ngai nging/then).

Then khong chi don thuén 14 shy (ngai ngung) hay ashamed (x4u hd) trong tleng Anh, n6 con bao
ham: sy e 1¢, ngai ngung (trong giao tiép, ddc biét voi nguoi khac gisi); sy khiém tdn, tw soi xét (vé
dao dirc, nhan cach); sy ty y thire v vi tri cia minh (trong xa hoi). Bay la mot tir thé hién cam xuc am
tham, sdu sic, thuong kho thé hién bang 161, nhung lai rat dic trung trong vén hoa giao tiép cuia nguoi
Viét. Do d6, then trong tir dién d6i dich Viét - Anh nén c6 cach chuyén dich twong dwong nhu sau: feel
shy, be bashful, blush modestly (ngai ngiing, e then, d6 mat mot cach khiém ton); feel quietly humbled
(cam thiy khiém nhudng mot cach lang 18), morally self-conscious (c6 ¥ thirc dao dirc vé ban than); a
quiet feeling of moral embarrassment or guilt, often experienced privately (cam giac xau hd hodc toi
161 vé mat dao dtrc, thuong 1a trai nghi€m riéng tu), v.v.

4.4. Muc tir: xot xa

X6t xa 1a tinh tir hodc dong tir, co nghia: “Cam thay dau dén, thuong tiéc rat sau sic, khé ngudi.
Long x6t xa. Cau chuyén thét xét xa” [3]. C6 thé hiéu, x6t xa 1a cam xtc xudt phat tir sy dong cam sau
sdc v6i ndi dau cua ngudi khac, c6 sic thai biéu dat phong phu, xen giita budn, thuong, tiéc nudi, bat
luc, mang tinh vi tha. Thuong nhan manh tinh cam giira ngudi v6i nguoi, dic biét trong cac tinh huéng
bi thuong, bét cong. Cach dich hién tai trong mot s6 tir dién ddi dich nhu sau:

- “have one’s heart rent” [2].

(tim nhu bi x¢é nat).

- “dg. hodc t. to feel pain, to feel sorry for; sorry, pity” [1].

(dg. hodc t. cam thdy dau dén, thiy thuong xot; budn, thuong).

- “dong tur. to feel unhappy (about), to torment oneself (over)” [23].

(d6ng tir. cam théy bat hanh (v& diéu gi d6), tu dan vit ban than (vi didu gi do)).

Thuc té giao tiép cua nguoi Viét, to feel unhappy (cam thay bat hanh), have one’s heart rent (tim
nhuw bi xé nat) chua phan anh day di sac thai nghia ctia tir x6f xa, vi x6t xa bao ham ca cam xuc tiéc nudi,
dau long vi nguoi khac hodc hoan canh thuong tam, thé hién sy dong cam sau sic véi ndi dau ciia nguoi
khac. Chiing t6i dé xuét cach chuyen dich: 10 feel a deep, empathetic sadness, often mixed with regret or
helplessness (cam thdy buén sdu sdc va cé sw thau cam, thiong xen lan véi sw nudi tiéc hodc bat hic).

4.5. Muc tir: ngai

Trong tiéng Viét, mot sb tir bicu thi cam xitic khong hoan toan thugc pham vi tich cuc hay tiéu
cyc, ma mang tinh trung 18p hodc thay dbi tiry theo bdi canh st dung. Tir ngai 1a mot vi du dién hinh
cho nhom tir ndy. Theo Tir dién tiéng Viét [3], ngai 1a dong tir: “1. Cam thdy c6 phan mudn tranh vi
nghi dén nhiing gi khong hay ma c6 thé minh s& phai chiu. Ngai di xa. Ngai va cham. Ngai tudi gia
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suc yeu (ngai vi nghi ring minh tu01 gia st yéu). 2. Cam thiy khong yén 1ong vi cho rang c6 thé xay
ra didu gi 46 khong hay. Ngai rang troi sap mua. Ngai cho sirc khée ciia ban”. Céc tix dién dbi dich
hién nay dich nhu sau:

- “flinch from, shrink from, be reluctant to; dread, be afraid of”” [2].

(né tranh, chun budc, mién cudng; so hai, lo s¢ diéu gi do).

- “dg. to mind an inconvenience of difficulty, to be hesitant, to be worried, to be fearful” [1].

(ngai bat tién hodc kho khin, do dy/chan chir, lo ling, s¢ hai).

- “tinh tir. worried; hesitant; fearful.

dong tu. to fear; to be afraid.” [22]

(tinh tir: lo ldng; do dy/chan chir; s¢ hii.

dong tu: s¢ hai, lo s9).

- “tinh ttr. afraid; fearful

dong tur. to hesitate” [23]

(tinh ttr: so hai, lo s¢

dong tir: do dy/chan chir ).

Vé mit tri nhan, ngai gan lién voi hé gia tri van hod phuong Pong, dé cao 18 nghia, thé dién va hanh
xu hai hod. Do do, tir nay co thé chuyen dich thanh shy (ngai nging), reluctant (mién cuong), hesitant
(do dw), v.v. Tuy nhién, mdi tir lai c6 sac thai nghla khac nhau va can phan biét theo ngt canh vi du:

- I hesitate to ask again (Toi ngai hoi lai 1an nita). Sic thai nghia: do du vi khong mudn lam phién.

- She feels shy speaking in public (Co Ay cam thiy ngai noi truéc dam dong). Sic thai nghia: Rut

re, thiéu tu tin, thuong do tinh cach hodc do 4p luc xa hoi.

- I don’t want to trouble you (T6i khong mudn lam phién ban). Sic thai nghia: Lich su, thé hién

su té nhi va ton trong nguoi khac.

Nhin chung, cac muc tir chi tdm li - tinh cam trong tiéng Viét thé hién rd dic diém tri nhan - ngir
nghia déc thu: mang tinh ca nhén séu sic, gidu sic thai biéu cam, biéu dat cam xuc theo 16i truc tiép/gian
tiép va dic biét luon gan v6i vin hoa - x3 hoi Viét Nam. Chinh nhitng yéu t6 nay lam cho trong qua
trinh chuyén dich tir tiéng Viét sang tleng Anh gip nhiéu thach thire, khong chi v€ mat tir vung ma con
vé ngir dung va y nghia lién vin hoa. Dé dam bao hiéu qua giao tiép trong qua trinh hoc ngoai ngi, cac
tir dién ddi dich can dugc thiét ké theo hudng tich hop da thong tin: dinh ngha, sdc thai cam xuc, chirc
nang ngit dung va chu giai van hoa. Chi nhu vy méi c6 thé dam bao sy trong duong giira hai hé thong
tri nhan va glup ngudi hoc van dung chinh x4c tir ngit trong doi séng giao tiép.

5. Dé xuit hwéng xir li trong tir dién dbi dich

Trén co s& phén tich ddc diém tri nhan - ngit dung cta tir ngit chi tim 1i - tinh cam trong tiéng
Viét, ciing nhu khao sat thuc trang chuyén dich trong cac tir dién ddi dich hién nay, chung t6i dé xuat
mot sé dinh hudng nham cai thién chét lwgng muc tir trong t dién dbi dich Viét - Anh danh cho nguoi
hoc tiéng Viét nhu mot ngoai ngit nhu sau:

5.1. Tich hop thong tin trong ciu tric vi mé clia muc tr

Viée giai thich cac tir ngtr tdm li - tinh cam can két hop kién thirc ngdn ngir hoc, van hod hoc. Mobi
muc tur ch1 cam xiic can duoc trinh bay khong chi v6i nghia co ban ma con can bd sung céc 16p thong tin:

(i) séc thai biéu cam;

(ii) chirc ning ngir dung (dua trén bbi canh thuc té);

(ii1) chu giai tri nhan - van hoa (cach nguoi Viét tri nhédn va su dung tur);

(iv) vi du dbi chiéu Viét - Anh thé hién dung ngir canh sir dung.

Vi du: thwong dgt. to care deeply for, to feel affectionate concern for, to love in a protective and
compassionate way. Me rdt thicong con vi con hay 6m: The mother cared deeply for her child because
he was often sick. Cé giao thuwong hoc tro nghéo nén thuong mang qua cho cac em: The teacher felt
affectionate concern for her underprivileged students and often brought them small gifts. Ba thuong
dita chau mé céi, luén danh hét tinh thwong dé cham séc né: The grandmother loved her orphaned
grandchild in a protective and compassionate way, devoting all her affection to caring for him.



Tir ngir chi tim li - tinh cam... | 23

5.2. Uu tién chuyen dich chirc nang (functional equivalence)

Thay vi chi cung cap ban dich twong duong vé tir vung, db6i voi 16p tir ngir bleu cam mang tinh
chu quan, glau sac thai nhu thuwong, tui than, chanh long,... can ap dung nguyén tac chuyén dich theo
chirc ning giao tiép, dam bao truyén tai diing cam xuc va dung ¥ trong bdi canh sir dung - thay vi chi
tim tir twong duong tir dién. Trong nhiéu trudng hop, khong nén chi dimg & mét tir trong duong ma
can mé rong thanh cum tir hoac cu mo ta nglr nghia dﬁy du, vi du nhu:

tui than dgt. to feel self-pity, feel sorry, feel neglected, feel disheartened, feel small/ feel
diminished. N6 ngoi mét minh tii thdn vi khong ai héi han: He/ She sat alone, feeling sorry for himself/
herself because no one cared to ask.

x6t xa dgt. to feel a deep, empathetic sadness, often mixed with regret or helplessness. Co xot xa
nhin dira tré mo céi dirng giita troi mwea: She looked at the orphan child standing in the rain with deep,
empathetic sadness.

5.3. Phan logi tir theo diic diém sic thdi: tich cwc, tiéu cwe, khong xdc dinh trang thdi

Mot tir tiéng Viét co thé twong duong voi nhiéu tir tiéng Anh tuy ngit canh, tuy nhién viéc xac
dinh muc tr theo dic diém cta nhom tir ngitr chi tdm 1i - tinh cam co6 thé dinh hudng nguoi hoc cach
dung ciia tir. Chang han, thém thong tin vé sic thai biéu cam cho mdi myc tir chi tim 1i - tinh cam:

buén tt. sad (negative). C6 bé buon vi bi diém kém: The girl was sad because she got a low grade.

ngac nhién dgt. to surprise, to be surprised (neutral). Cé ngac nhién khi gap lai ban cii: She was
surprised to see her old friend again.

5.4. Dich mé ta doi véi tiv khong cé twong dwong truc tiép

Nhiéu tir biéu cam trong tiéng Viét khong c6 tir twong duong mot - mot trong tiéng Anh. Véi
nhig trudng hop nay, can sir dung phuong phép chuyén dich mé ta (descriptive translation) bang cum
tir hodc cau gidi thich. Vi du:

chanh long dgt. to feel a soft, fleeting sadness brought on by emotional memory or subtle
comparison. Thdy me ban dira con di hoc, t6i bong chanh long: Seeing your mother walk you to school,
1 suddenly felt a soft, fleeting sadness.

mii long dgt. to suddenly feel emotional sympathy, often leading to a change in attitude or
behavior. Anh muii Iong nén quyét dinh tha 16i: He was overcome with emotion and decided to forgive.

5.5. Két néi nghia ciia tiv véi boi canh va vian hod dich

Céc biéu hién cam xuc trong tiéng Viét phan anh dam nét dac trung van hoa, thuong gén lién véi
kinh nghiém sdng, cach (mg xir va hé gia tri cuia nguoi Viét. Vi vay, khi xdy dyng muyc tir, can c6 phan
chu giai vé van hod va nglr dung dé giup nguoi hoc hiéu dung tinh hudng va cach sir dung va co thé
véan dung phi hop trong bdi canh vin hoa dich. Vi du: Bé Hoa tiii thin vi me di céng tac khong diwa bé
di choi Trung thu nhw cdc ban (Hoa felt sorry for herself because her mother was away on business
trip and couldn't take her out to celebrate the Mid-Autumn festival like the other children). Vi du nay
can chu giai thém nghia ngit dung vin hoa (Trung thu 1a dip 18 truyén thong tai Viét Nam, dic biét
danh cho tré em; viéc khong duoc tham dy ciing gia dinh d& gay cam giac ¢ don, thiéu thon tinh cam,
khac v6i cam giac “tai than” thong thudng trong tiéng Anh) dé nguoi hoc c6 thé cam nhan vé vin hoa
Viét Nam, tir 46 méi hiéu vi sao néu tré con khong nhan duoc qua trung thu s& tiii than.

Tom lai, cac dé xuat trén nham huéng dén mot mé hinh tir dién ddi dich Viét - Anh hién dai, c6
kha ning tich hop da tang thong tin, phan anh dung dic diém tri nhan, ngir dung va vin hoa ca tir ngi
biéu thi tdm li - tinh cam trong tiéng Viét. M6 hinh nay khong chi giup nguoi hoc hiéu ding vé mit
ngon ngit, ma con hd tro ho sir dung tiéng Viét mét cach ty nhién va hi€u qua trong giao tiép lién van hoa.

6. Két luan

T ngit chi tam 1i - tinh cam trong tiéng Viét 1a mot 16p tr vung ddc biét, mang tinh biéu cam cao,
da dang vé sic thai va gén chit ché véi bdi canh vin hoa - xi hoi cua nguoi Viét. Viéc chuyén dich 16p
tr nay sang tiéng Anh, déc biét trong tir dién d6i dich danh cho nguoi hoc tiéng Viét nhu mot ngoai
ngit, dit ra nhiéu thach thirc vé nglr nghia, ngir dung va tri nhan. Khao sat thuc tién cho thay phén 16n
cac tir dién dbi dich hién nay van thién vé tim kiém tir tuong duong Ve hinh thirc, thiéu ch gii tri
nhan, vin hoa ciing nhu nhimg vi du minh hoa trong tinh huéng giao tiép cu thé. Hé qua la ngudi hoc
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gip khé khan trong viée tiép nhén va van dung ding céc tir ngir biéu cam, d& dan dén hiéu sai hoic st
dung khong phu hop trong thuc té giao tiép.

Trén co s& két hop ba hudng tiép can 1i thuyét: ngon ngit hoc d6i chiéu, tri nhan hoc va li thuyét
dich, bai viét da phan tich dic diém hé théng cua nhom tur chi tam li - tinh cam, chi ra nhitng khac biét
quan trong trong cach biéu dat va tri nhan cam xuc giita tiéng Viét va tiéng Anh, dong thoi dé xuit mo hinh
muyc tir tich hop da thong tin: dinh nghia, chirc nang ngir dung, giai thich van hoa, tri nhan. Trong bai viét,
ching t61 da tién hanh khao sat va phan tich mot s6 muc tir biéu thi tim Ii - tinh cam trong mot sO tir dién
dbi dich Viét - Anh hién hanh, ttr d6 chi ra nhiig han ché trong viéc chuyén tai sic thai ngir nghia, chirc
nang nglt dung va dac diém tri nhan van hoa cia mot s6 muc tir thudc nhdém tir ngﬁ: chi tinh cam - tam li.
Céc trudng hop cu thé nhu hém hé, tiii than, then, xot xa, ngai,... cho thay rang viéc chuyén dich don
thuan dwa vao su tuong duong tir vung 1a chua du, dac bi€t trong cac myc tir gan vdi cac ngir canh giao
tiép va van hoa dic thu ciia nguoi Viét. Hudng xir 1i nay khong chi gop phan nang cao chat lugng bién
soan tir dién ddi dich, ma con mé ra trién vong ung dung trong giang day tiéng Viét nhu mot ngoai ngt,
g6p phan lan téa van hoa ngdn ngtr Viét dén véi nguoi hoc qudc t& mot cach toan dién va sau sic hon.

Tir nhimng két qua ban du nay, chung t6i ki vong ¢ thé mé rong nghién ctru trén binh dién 16n
hon, bao gom nhiéu 16p tir vyng khéc nhu tir bicu thj thai do - danh gi, tir ngit chi mau séc,... dong
thoi ing dung cac thanh tuu ciia cong nghé ngdn ngit trong viée thiét ké tr dién dién tir tich hop - tuong
tac - hoc tip. Qua d6, gop phan xdy dung mot hé thdng cong cu hoc tap tiéng Viét phit hop véi nhu cau
va tu duy tiép nhan cua nguoi hoc qudc té trong thoi dai s6.
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